EXPONOR - MATOSINHOS - PORTO

27 - 29 marco 2025
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MONTAGENS E DESMONTAGENS

Tipo de Stand Montagem
Stands montados pela 24 e 25 de margo 08h00 -20h00
propria empresa ou por 26 de marcgo 08h00 -18h00
empresas de stands
Stand Tipo | Aberto | 25 de marcgo 14h00 -20h00
Carpintaria 26 de margo 08h00 -18h00
Desmontagem**

29 de marcgo 19h00 as 00h00 (os portoes

abrirdo a partir das 20h00)
31 de margo 08h00 -20h00

*Dia 30 de marco as instalacdes estardao encerradas;

ASSEMBLY AND DISASSEMBLY

Stand Type Assembly
Own Build or Stand March 24th and 25th 8:00 a.m. -8:00 p.m.
Production Company March 26th 8:00a.m.-6:00 p.m.
Open Stand | Standard March 25th 2:00 a.m. -6:00 p.m.
Stand | Carpentry Stand March 26th 8:00 a.m. -6:00 p.m.
Disassembly*

March 29th 19h00 as 00h00 (os portoes

abrirdo a partir das 20h00)
March 31st 8:00 a.m. -8:00 p.m.

*Except March 30th, on which the facilities will be closed;

NOTAS GERAIS / GENERAL NOTES

O ndo cumprimento dos hordrios tem uma taxa imposta pela EXPONOR | Failure to comply with the
schedules is subject to a charge imposed by EXPONOR

As montagens terminam impreterivelmente a hora mencionada! | Assembly must finish at the time
stated!

Os expositores tém que obrigatoriamente avisar (via email para sergiosantos@exposalao.pt - SO POR
EMAIL!) sobre o dia em que pretendem iniciar os trabalhos de montagem | Exhibitors must give notice
(via email to sergiosantos@exposalao.pt - ONLY BY EMAIL!) of the day on which they intend to start
assembly work

Para ter acesso aos cartdes de montagens/livre-transito, os expositores devem dirigir-se a recegao das
montagens | Exhibitors must go to the assembly reception to access the assembly and free transit cards

O acesso aos cartdes (montagem e livre transito) apenas é garantido se a liquidacao total da
participacao estiver antecipadamente efetuada (DATA LIMITE: FINAL DE FEVEREIRO) | Access to the
cards (assembly and free transit) is only guaranteed if full payment for participation has been made in
advance (DEADLINE: END OF FEBRUARY)

As Guias de Saida s6 serdao emitidas apds a liquidagao total da participagao na feira (Extras) | Exit permits
will only be issued after full payment has been made for participation in the fair (Extras)

Nas desmontagens a responsabilidade de TODOS os materiais no stand é da inteira responsabilidade
do expositor. | ALL materials on the stand are the sole responsibility of the exhibitor during dismantling
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